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FEATURES OF QUALITATIVE PARAMETERS AND SYNTACTIC BEHAVIOUR
OF QUANTIFIERS OF INDEFINITELY-BIG AND INDEFINITELY-SMALL
QUANTITY IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Aksenova Kseniya Aleksandrovna
Moscow City Teachers ‘ Training University
aksenova89@mail.ru

The concept -QUANTITY™, along with the concepts FIME”, -SPACE”, -QUALITY”, has common to all mankind and univer-
sal nature. These concepts are central to the whole concept sphere and are coded in the language through various grammatical
and lexical means. Quantifiers are one of quantitative relations —embodiment” in the language. The present study is devoted
to the quantifiers of indefinite quantity. The author pays special attention to the critical analysis of such notions as —guantity”,
—quantification”, —quantitative metaphor”, -grammaticalisation”.

Key words and phrases: quantity; quantification; metaphorization; quantitative metaphor; —grammaticalisation”; —-semantic shift”.

VJK 347.78.034
Ilegarornyeckue HayKH

B cmamve paccmampusaromes paznuuus mexicoy nOHAMUAMYU «UHOOPMAYUOHHAS KYTbMYPA» U «UHGOPMAYUOHHDLI
Mmerneddwcmenmy. [Ipednacaemes asmopcekas mpakmogka OAHHBIX NOHAMUL NPUMEHUMENbHO K NEpeBooyecKoll Oes-
menvHocmu. Ocoboe sHumanue yoendemcs Heobxooumocmu ocgoerus nepesoouuxom UKT. Tloouepkusaemcs easic-
HOCMb 8HEOPeHUs UHPOPMAYUOHHOL0 MEHEOHCMEHMA 8 NPOSPAMMY NPOPECCUOHATLHOL NOO2OMOBKI NEPEEOOUUKOS.

Kniouegvie crosa u ¢paswi: o0yueHue nepeBoay; MHPOPMAIMOHHAS KyJIbTypa; UH(GOPMALMOHHBIA MEHEHKMEHT;
npodeccroHanbHas NepeBoAYECKas eI TENbHOCTD.

ApsxesuTuHa Jlapbsa CepreeBHa
Tlepmckuii HayuoHanbHbIN UCCIE008ANENLCKUL NOAUMEXHUYECKUL YHUGepCUmem
arzhevitina_d@mail.ru

O MMOHATHUAX «<AH®OPMAIIMOHHBII MEHEJKMEHT» U «<AH®OPMAITMOHHASA
KYJbTYPA» B TIPO®ECCUOHAJBHOMN IMMEPEBOJYECKOM JEATEJIbHOCTH®

Pa3BuTne coBpeMEHHOT0 00IIECTBA MOAYMHAECTCS JIBYM TEHICHLMSIM: HH()OPMATH3AINN U TI100aIN3aiK KOMMY-
HUKanuK. Bragenne nHGOpMAaMOHHBIMU M KOMMYHHUKAIIMOHHBIMK TexHosorusamu (nanee — MKT) cranoButcs Bax-
HBIM JUIS IPEACTaBUTENEH KaK TEXHUUECKHX, TaK ¥ TYMaHUTAPHBIX Npodeccuii, B TOM YHCIIE /I IIEPEBOJIUKOB.

. K. Kupanu [13] monaraer, 4To BCKOpe B EpeBOUECKOI chepe CTaHyT BOCTpEOOBAaHHBIMU HABBIKHU YIPABIICHUS
TEPMHUHOJIOTHYECKMMH 0a3aMu 1 3((PEKTHBHOTO MCIOJIb30BaHMUS 3JIEKTPOHHBIX HH(POPMALMOHHBIX PECYpCOB. AHaIH-
3UpYs MOIXOBI K 00yUeHHIO NepeBOAYNKOB, T. boiin [12] yTBepkaaeT, 4To BaKHO HAYYHTh HE TOJIBKO MEPEBOAUTH
TEKCT, HO W BBITIOJIHATH TaKUe 3a/laHMs KaK cljada IepeBojia B CPOK, MPaBUIIbHAS MHTEPIPETAINS Y3KOHAIPABICHHBIX
TekcToB U T.1. M. B. Canbnuxosa [11] cuntaet, uto HesHanune KT u ux npuMeHeHus JenaeT MOJIOABIX MEpeBOAYH-
KOB HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH, T.K. COBPEMEHHBIH NEPEBOTYNK pabOTAET HE TOJIBKO HEMOCPEICTBEHHO C TIEPEBOIOM,
HO U C 3JIeKTPOHHBIM (popMaToM HOKyMeHTa, TexHosorueit Translation Memory, 6a3aMu nanHbIx n VIHTEpHETOM.

B cBs13u ¢ 3TUM PONCXOIUT MEPEOPUCHTALMS Mporecca Npo(ecCHOHAIBHO ITOITOTOBKH NEPEBOYNKOB, HAYU-
HOe 000CHOBaHME KOTOpOH, o MHeHHI0 E. B. ATMKNHOH, COCPEeROTOUCHO BOKPYT JIBYX TPYIN MPOOIEeMaTHKN HC-
CIIEZIOBaHUI: MOJICIIUPOBAHNE MEIarOTHUECKUX YCIOBHH NPO(ECCHOHANBHOTO Pa3BUTHS OyIyIINX IEPEBOTINKOB U
paspaboTka Mozenel 00yueHHs IepeBoly. B COBOKyIHOCTH OHM 00pa3yloT HOBOE Hay4HOE HAIpaBJeHUE — Ie/1aro-
THKYy MepeBojia, OOBEKTOM H3YyUEHHS KOTOPOTO SIBISETCS «IIEJIOCTHAs CHCTeMa IIepeBOIYECKOro oOpa30BaHMUS,
a IpeMETOM — JIMYHOCTh OyAyIIero mepeBofdnka B mporecce ee mpodeccrnonanmmzanmm» [1, c. 13]. B cooTBet-
CTBUH ¢ 0003HAYEHHBIMH BBIIIE TCHICHINSAMH Ba)XKHEHIINMH 331a4aMHU ITEIATOTHKH IIePeBOa SBISIOTCS (HOPMHUPO-
BaHWE MH(POPMAIIMOHHON KYJIBTYpHl 1 00ydeHne HHPOPMAITMOHHOMY MEHEKMEHTY OYIYIIUX MePEBOIIUKOB.

C touxwm 3perns M. A. Ky3HeroBo#, nHGOpMaMOHHAS KyJIbTypa MPEACTaBIAET co00i cucreMy HOpPM, IIEHHO-
CTei, 00pa3loB, PEryIUPYIONINX M ONPENeIONNX HaPaBICHHOCTh, CIIOCO0 W pe3ynbTaT MmpeoOpa3oBaTeIbHON
JeATEIbHOCTH 4YeJIOBeKa II0 YAOBJICTBOPEHHMIO CBOMX WH(OpMannoHHbIX morpedHocreit [7]. Ilo MHeHHIo
H. U. 'eninHO#, 3TO COBOKYIHOCTh MH(OPMAIIMOHHOTO MHPOBO33PEHHMS, CUCTEMBI 3HAaHWH M YMEHUH, obecriedn-
BAIOUIMX LEJICHANPABICHHYI0 CAMOCTOSTENbHYIO JESITEIBHOCTh 110 ONTUMAIbHOMY YJOBIETBOPEHUIO JAHHBIX MO-
TpebHocTel ¢ momolbio TpaguiuoHHbIX U HOBBIX MKT [3]. A. C. JleoHOBa yTOYHSIET, 4TO peub UAET 00 YMEHHSIX
OCYIIECTBISITh NMOUCK WH(OpMannyM, KPUTHUECKH €€ OLEHHWBaTh, 00paldaThiBaTh W CTPYKTYPUPOBATh, a TaKXe
0 GOPMHUPOBAHNHU CHCTEMbI CAMOOPTaHM3AIMH TPY/a crienuaiucta [9].
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HccnenoBaTeny 4acTo CBS3BIBAIOT HOHITHE «MH(POPMALIMOHHAS KYJIbTYpa» ¢ IPYTUMHU, CMEXHBIMH, TIOHSATHSIMHY,
KOTOpBIE SIBJISIFOTCS €€ YacThIO WIIM OTAeNbHOM Kateropueil. Tak, M. B. CanbHukoBa onpenensier HHGOPMALMOHHYIO
KyNbTypy KaK CaMblii BHICOKHH ypOBEHb 3HAaHHU UelOBeKa B 007acTH WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Hapsmy
C KOMITBIOTEpPHOW OCBEJOMJICHHOCTBIO W KOMITbIOTepHOM rpamorHOocThio [11]. H. W. l'enauna momaraer, 9Tto WH-
(opMaroHHasi TPaMOTHOCTb BXOAWUT B WH(QOPMAIHMOHHYIO KyIbTYpy JIUYHOCTH, IIPU 3TOM IOCIEIHSS BKIIOYACT
B ce0s1 H(POPMANMOHHOE MHUPOBO33PEHUE — CHCTEMY B3IJIAIOB YEIOBEKa HA MUP WH(POpMAIUN U MECTO 4YeJIOBeKa
B HeM [3]. CyTh TaHHOTO TOHATHS OMPENEIIETCS aBTOPOM KaK IIEHHOCTHOE OTHOIICHHUE K MH(OpMAIH, K co31aBa-
€MbIM H HCIOJIb3YEMbIM HH(GOPMAIIHOHHBIM MIPOIYKTaM, TEXHHUECKUM CpEICTBaM, HH(POPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTH-
sM. B coctaB mH(GOpMaIMOHHON KyJIbTYPBI BXOJHUT TaK)Ke CIIOCOOHOCTD YeJIOBEeKa CO3/1aBaTh HOBbIE HH(OPMAIMOH-
HbIE IPOAYKTHI M TBOPUYECKH UX UCIOIB30BATh B PA3IUUHBIX LesaX. Tak, IpenojaBareib CO34aeT HOBYIO METOJUKY,
HOBYIO IeJIarOTHYECKYI0 TEXHOJIOTHUIO U T.I1., CTYJIEHT — pedepaTsl, JOKIaabl, KypCOBbIE U AUIUIOMHBIE paboThl. st
MepeBOAYMKA HOBBIM HMH(OPMAIIMOHHBIM MPOJYKTOM MOJKET CTaTh, HAIPUMED, IBYSA3bIYHBIA JIEKCUKOH, CO3J[aHHBII
B pe3yJIbTaTe IOMCKA, OCMBICICHUS U COOTHECEHUS] HHPOPMAIIMKU Ha IBYX U OoJjee si3bIKax.

Takum 00pa3oM, IPUMEHHUTEIBHO K MEPEBOTYECKON AEATEILHOCTH MH(OPMAIIMOHHAS KYJIbTypa MPEACTaBIsIeT
c000}#i CIT0’KHOE ¥ MHOTOKOMITOHEHTHOE TTOHATHE, OTIPEIEIIeMOE HAMHU CIEAYIOINUM 00pa3oM:

1) cucrema HOpM, LEHHOCTEH, 00pa3lOB, PETYIHPYIONINX AEATECIBHOCTh IEPEBOJYMKA IO yJOBIETBOPEHHIO
nH(pOpPMANNOHHBIX TOTPEOHOCTEH, CBSI3aHHBIX C CUTYyallUeH epeBoa;

2) cucreMa 3HaHMHA M IEHHOCTEH, JISKAINX B OCHOBE JESATEIBHOCTH IEPEBOJYMKA MO YAOBICTBOPCHUIO HH-
(hopMaIOHHBIX TOTPEOHOCTEH, CBA3AHHBIX C CHTYalMel MepeBoa.

OOpatuMcsi K TOHATHIO MH()OPMAMOHHEIH MeHemKMEHT. A. C. JleoHOBa B MCCIIEIOBaHNH, MTOCBAIIEHHOM HH-
(hOopMaIOHHOMY MEHEIPKMEHTY, OTMEYAET, YTO CErOJIHI «MEHEKMEHT» (0T aHIJI. management — yupaBlieHHE, Op-
TaHM3aIUs1) CTAHOBUTCS KIIIOYEBBIM TEPMHHOM B Ha3BaHUSAX MHOTUX JUCIMIUIMH: «MEXKKYJIbTYPHBIN MEHEKMEHT
(intercultural management), «MEHEIKMEHT TEPMUHOJIOTUNY (terminology management), «MCHEDKMEHT 3HAHUN
(knowledge management) [9].

WHdopmManmoHHbI MEHEIKMEHT — 10CTaTOYHO o0mmpHoe noHstue. T. M. KopMUIINHO# YCIOBHO BBIACISIOTCS
crepyrone Haubojee MOMyJspHbIE TPAKTOBKHM: WH(OPMAIMOHHOE oOecliedeHrne; HWHPOPMAIMOHHBIC YCIyTH
U TIPEANPUHIMATENBECTBO; HHPOPMAMOHHbBIE CHCTEMBI 1 yIIPABJICHHE UMH; OpPTaHN3anus HayIHO-HH()OPMAIOHHON
JeATeNbHOCTH; 00paboTka 1 aHann3 MH(OpMaIyy; o(prC-MEHEDKMEHT; OpTaHM3alis KOMMYHHKAIHN; yIpaBICHAE
nH(GOPMAMOHHBIMHU TEXHOJIOTHSIMHU; CTPATETHUECKOE IIIAHMPOBAaHNE M MEHEDKMEHT; HH()OPMAIIMOHHBIC PECYPCHI U
ynpasienue umu [6]. Ogaako M. B. Jlapus cunTaet, 9To Ha JaHHBIH MOMEHT B 3TOH cepe OCHOBHBIM BOIIPOCOM SIB-
JSIETCSI HE CO3IaHIE TEXHMUECKUX CHCTEM, a 00JIaCTh YETIOBEUECKNX (haKTOPOB 1 YeNOBeK [8].

A. C. I'punbepr u U. A. Koposs yTBEep»KAal0T, YTO JAHHOE MOHATHE CICAYET OTPAHUYMTH ABYMS 3HAUCHHSIMU:
«Ynpapnenne nHpopMmauueir — HHGOPMALMOHHBIMY TTIOTOKAaMH M MH()OPMALMOHHBIMU pecypcaMu (aBTOMaTH3HPO-
BaHHasI TEXHOJIOTHS 00pabOTKM MH(OPMAIK B ONpPEIeNICHHON MpeIMEeTHON 001acTH); yIpaBieHHEe C MOMOIIBIO
nHpopmanum, T.e. ynpapieH4YecKas TEXHOJIOTHsI, MEHEXKMEHT B COOCTBEHHOM CMBbICIIE 3TOTO ClIoBay [4, c. 4].

Ms! pazgensem no3unuio B. A. MUHKHHOHN, YTO B KOHTEKCTE YIPaBICHUS BHEAPECHUEM M HCIIOJIb30BAaHUEM HH-
(hOpMaIOHHBIX TEXHOJIOTHI «yMecTHee BBecTH nousatie U T-menemkxment» [10, c. 20]. A. C. JleoHOBa TaKxe 1Moj-
YEepKHBAET, YTO B 00pa30BaTEIIbHOM KOHTEKCTE MEHEDKMEHT — 3TO 0COOBII B NMPO(EeCcCCHOHATBLHO OCYIECTBIIsIe-
MO JEeATEIBHOCTH, HAlPAaBJIEHHON Ha JOCTH)KEHUE ONPEAENCHHBIX LENed MyTeM paldOHAaIbHOTO HCIOIb30BAHUS
MaTepUalbHBIX U TPYJOBBIX PECYPCOB C IPUMEHEHHEM OIPEIEIECHHBIX METOOB [9].

Ha ocHOBaHMH BBIIIEHU3TI0)KEHHOTO MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO MH(GOPMAIIMOHHBIH MEHEIDKMEHT TECHO CBSI3aH
¢ MH(GOPMAIIMOHHON KYJIBTYPOH JIMYHOCTH, OJJHAKO UMeeT OoJiee mparMarndeckoe 3HadeHne. HecmoTps Ha To, 4TO
MHOT'H€E UCCIIEOBATEIHN BKIOYAIOT B COCTaB MH(POPMAI[MOHHON KYJIBTYPhl HAaBBIKM U YMEHUs paboThl ¢ MHpOpMa-
LHeH, MBI CYUTaeM, YTO €CIH pPeub HAET O MPOQeCCHOHANBHOW KOMIIETEHIIMH, KOMIIETCHIINU YIIPaBIeHUS UHPOP-
Malyeii, To 1eliecoo0pa3Ho BBIIEIUTD OTAEIBHYIO KAaTeroOpuio — MH(POPMAIIMOHHBINA MEHEPKMEHT.

JetlicTBuTenpHO, MHGOPMAIMOHHAS KYJIbTYpa HEo0XoquMa Jr000MYy COBPEMEHHOMY CIIEIMAIUCTY AJisl podec-
CHOHAJIBHOTO U Clly)keOHoro pocra. Tak, B aHamuTuueckoit 3amucke Muctutyra FOHECKO no undopmanmoHHbIM
TEXHOJIOTUSM B 00pa30BaHMM OTMEYAETCS, YTO «IIEPBEHIINM HAaBBIKOM, HEOOXOIMMBIM JUIS TPYAOBOH IESTEIBHO-
CTH, SIBJISIETCS YMEHHUE 3aIONHATh HH(QOpMaMOHHbIEe Ipobeib» [5, ¢. 6]. [IpumennTensHO K criennuke NepeBoa-
YEeCKOW JeSATENbHOCTH K MH()OPMAMOHHOW KyJIbTYpe MOYKHO OTHECTH SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUS M CIIOCO0-
HOCTb K UX PaCHIMPEHUIO, HUCCIEN0BAaTENbCKUE HABBIKY, 3HAHUE TEPEBOJUECKUX METOIUK U CTPATEeruil U BIajeHHe
MMM, HaBBIKM CaMOOpPTaHU3alny (BBIOJHEHHE paOOTHl B CKAaThle CPOKH, paboTa B CTPECCOBBIX YCIOBHSX, CIIOCO0-
HOCTh K caMOOOY4EHHI0), YMEHHE OCYIIECTBISITh KOHTPOJIb KauyecTBa U PYKOBOAUTH NEPEBOAYECKUMHU IIPOCKTAMH,
paboTarh B KOMaH/€, HCII0JIb30BaTh TEPMUHOJIOTHYECKHE Oa3bl.

B cBs31 ¢ BBRIIIEH3IOKEHHBIM MBI conupapuznpyemcs ¢ MmaeHueM E. B. Amukuno#t u 1O. O. IlIBeroBoii o Bax-
HOCTH HMH(OPMAITMOHHON TOATOTOBKM K CUTYaIlMM NEepeBOja, Npeanojaraiomeld HHPOPMAIMOHHOE HACHIIEHHE,
TeMaTHYEeCKUHA U TepMuHOoJIorHuecKkuil mouck [2]. ITox nHbOpMAIIOHHBIM HACKIIIIEHUEM aBTOPHI MOHUMAIOT TOCTO-
SHHBIN TPOIIECC MOMIOTHEHNS 3HaHUH MepeBoJUInKa 00 OKPY’KaIOIIeM MUPE U €r0 OCBEJOMIIEHHOCTh O TEKYIIUX CO-
OpITHAX. TemaTuueckuii MOMCK HapaBiIeH Ha JOCTIKECHHE 32 KOPOTKUH CPOK YPOBHS 3HAHHUSA, HEOOXOJUMOTO IS
NIOHMMAHMsI TEMATUKU NIEPEBOJA, KAXYLIEICsl N3HaYaJIbHO COBEPLIEHHO HEU3BECTHOM. TepMUHOIOTNYECKUI MTOUCK,
OCYIIECTBIISICMbIH 10 MCTOYHHMKAM CIICIMAIBGHOIO Ha3HAuYCHHMs, MTO3BOJIAET MEPEeBOAUUKY A(P(PEKTUBHO BBIICIUTDH
KJIFOUEBBIE TOHATHS NMPOOJIEMBI B OJHOS3BIYHBIX TEKCTaX, HAWTH NEPEeBOYECKHE COOTBETCTBHS M Jp. B kauecTBe
TIEPCIIEKTHBHI JTAIILHEHIIIEr0 MCCIIE0BAHUS MBI BUANM HEOOXOJIMMOCTh pa3pabOTKH METOIMYECKOTO 0OecredeHus
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npouecca 00y4eHns: HHPOPMAIMOHHOMY MEHEDKMEHTY, HEOThEMIIEMOM COCTaBJISIIOIIEH KOTOPOTO OYAET SIBIATHCS
nH}popMannoHHas MoarotoBka. [Ipu 3ToM MBI TpakTyeM MH(MOPMAIIOHHBIH MEHEIKMEHT HECKOJIbKO LIHpPE, BKIIIO-
Yasg B HETO ONEPAaTHBHBIN cOOp, 3((EKTUBHYIO OPTraHM3AIMIO U PALHOHATBHOE HCIIOIb30BAHUE PENEBAHTHOM IS
CUTyallMd W Buja nepesoja mH(opmanuu. Ha naHHBIH MOMEHT MBI paboTaeM Haja CO3JaHHEM 3aJadHUKa 110 MH-
(hOpMaIMOHHOMY MEHEIKMEHTY, B KOTOPBIH BOWAYT 3aJaHus, MOJCIUPYIOIINE pealbHbIC YCIOBHS AEATEIBHOCTH
MIEpEeBOAUYNKA B TEXHUUECKOH cepe.

IMoaBoxs wuTor, ciaeayeT MOAYEPKHYTh, 9TO B HOBOM HMH(OPMAIMOHHOM OOIIECTBE MEHSETCS NMPEACTABICHHUE O
npodeccroHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH CIIEIMAINCTA, B TOM YHCIIE M CHEHHATINCTA B 00acTH nepeBoza. Ilpumenenne
HOBBIX KT cTaHOBUTCS HEOTHEMIIEMOMN YacThIO NEPEBOAYECKON NESTEIBHOCTH, 8 3HAUUT, CIEHAINCT JI0JDKEH 00-
JagaTh HE TOJIBKO Pa3BUTOH MH(POPMALMOHHOW KyJIbTYpOH, HO M KOHKPETHBIMH YMEHUSIMHU, B YaCTHOCTH, HH(pOpMa-
LMOHHBIM MEHEDKMEHTOM. B COBOKYNHOCTH, TaHHBIC 3HaHHSI, CIIOCOOHOCTH, YMEHUS M HABBIKH C/ICNAIOT BHIITYCKHH-
KOB IIepeBoIYeCcKHX Kadenp 1 (paKyIbTeToB 00Jiee KOHKYPEHTOCIOCOOHBIMH M BOCTPEOOBAaHHBIMH Ha PHIHKE TPY/a.
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ABOUT NOTIONS “INFORMATIONAL MANAGEMENT” AND “INFORMATIONAL CULTURE”
IN PROFESSIONAL TRANSLATOR’S ACTIVITY

Arzhevitina Dar'ya Sergeevna
Perm National Research Polytechnic University
arzhevitina_d@mail.ru

Differences between the notions —nformational culture” and —nformational management” are considered in the article. The au-
thorial interpretation of these notions is suggested with regard to translator‘s activity. Special attention is paid to the necessity
of informational and communication technologies mastering by the translator. The importance of informational management in-
troduction into the programme of translators* professional training is emphasized.

Key words and phrases: teaching translation; informational culture; informational management; professional translator‘s activity.


mailto:arzhevitina_d@mail.ru

